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that State Party, which shall, 
upon request, furnish iden- 
tifying data prior to their 
return. 

Article IX 
In the exploration and use 

of outer space, including the 
Moon and other celestial bod- 
ies, States Parties to the 
Treaty shall be guided by 
the priciple of co-operation 
and mutual assistance and 
shall con duct all their activi- 
ties in outer space, including 
the Moon and other celestial 
bodies, with due regard to 
the corresponding interests 
of all other States Parties to 
the Treaty. States Parties to 
the Treaty shall pursue studies 
of outer space, including the 
Moon and other celestial bod- 
ies, and conduct exploration 
of them so as to avoid their 
harmful contamination and 
also adverse changes in the 
environment of the Earth 
resulting from the intro- 
duction' of extraterrestrial 
matter and, where necessary, 
shall adopt appropriate mea- 
sures for this purpose. If a 
State Party to the Treaty 
has reason to believe that 
an activity or experiment 
planned by it or its nationals 
in outer space, including the 
Moon and other celestial 
bodies, would cause potential- 
ly harmful interference with 
activities of other States Par- 
ties in the peaceful explora- 
tion and use of outer space, 
including the Moon and other 
celestial bodies, it shall un- 
dertake appropriate inter- 

Terre. Les objets ou éléments 
constitutifs d'objets trouvés 
au-delà des limites de l 'Etat 
partie au Traité sur le registre 
duquel ils sont inscrits doivent 
être restitués à cet Etat  
partie au Traité, celui-ci étant 
tenu de fournir, sur demande, 
des données d'identification 
avant la restitution. 

Article IX 
En ce qui concerne l'ex- 

ploration et l'utilisation de 
l'espace extra-atmosphérique., 
y compris la Lune et les 
autres corps célestes, les Etats 
parties au Traité devront se 
fonder sur les principes de la 
coopération et de l'assistance 
mutuelle et poursuivront tou- 
tes leurs activités dans l'es- 
pace extra-atmosphérique, 홢 y 
compris la Lune et les autres 
corps célestes, en tenant dû- 
ment compte des intérêts 
correspondants de tous les 
autres Etats parties au Trai- 
té. Les Etats parties au Traité 
effectueront l'étude de l'es- 
pace extra-atmosphérique, y 
compris la Lune et les autres 
corps célestes, et procéderont 
à leur exploration de manière 
à éviter les effets préjudicia- 
bles de leur contamination 
ainsi que les modifications 
nocives du milieu terrestre 
résultant de l'introduction 
de substances extra-terres- 
tres et, en cas, de besoin, 
ils prendront les mesures 
appropriées à cette fin., Si 
un Etat partie au Traité a 
lieu de croire qu'une activité 
ou expérience envisagée par 
lui-même ou par ses ressor- 
tissants dans l'espace extra- 
atmosphérique, y compris la 
Lune et les autres corps 
célestes, causerait une gêne 
potentiellement nuisible .aux 
activités d'autres Etats par- 

stat, hvori de er registrerede, 
skal sendes tilbage til denne 
stat, som på forlangende skal 
give oplysninger til brug ved 
identifikation, før de sendes 
tilbage. 

Artikel IX 
Ved udforskningen og ud- 

nyttelsen af det ydre rum, 
herunder månen og andre 
himmellegemer, skal de i 
traktaten deltagende stater 
lade sig lede af princippet 
om samarbejde og gensidig 
bistand og udøve al virk-, 
somhed i det ydre rum, her- 
under månen og andre him- 
mellegemer, under tilbørlig 
hensyntagen til alle andre i 
traktaten deltagende staters 
tilsvarende interesser. De i 
traktaten deltagende stater 
skal foretage deres undersø- 
gelser af det ydre rum, her- 
under månen og andre him- 
mellegemer, og gennemføre 
deres udforskning heraf på 
en sådan måde, at disse ikke 
udsættes for skadelig Ínfi- 
cering, og at jordens omgi- 
velser ikke udsættes for ugun- 
stige forandringer som følge 
af indførelse af ekstra-ter- 
restrisk stof, og om fornødent 
tage passende forholdsregler 
i dette øjemed. Hvis en i trak- 
taten deltagende stat har 
grund til at antage, at virk- 
somhed eller forsøg, som er 
planlagt af den selv eller af 
dens statsborgere i det ydre 
rum, herunder månen og an- 
dre himmellegemer, vil kunne 
forårsage skadelige forstyrrel- 
ser i andre i denne traktat 
deltagende staters virksom- 
hed i forbindelse med fre- 
delig udforskning og udnyt- 


